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Zadatak vam je završiti kratku p.p. prezentaciju "Kačić – jedan od najidelanijih likova u hrvatskoj povijesti“ i prikazati je na „Večeri Fra Andrije Kačića Miošića“. Prezentacija sadrži 20 slajdova kojima treba dodati prikladni  tekst (možete izabrati slajdove koje želite). 
Prezentaciju prikazujete poslije „Kačićevog monologa“. Obratite pozornost na program priredbe. 
POMOĆNI MATERIJALI: Tekst „Povijesna pozadina djelo i značaj“, tekst „Život i djelo“ i CD sa slikama u p. p. 
FRA ANDRIJA KAČIĆ MIOŠIĆ

(Brist, 1704.  -  Zaostrog, 1760.)

POVIJESNA POZADINA, DJELO   I  ZNAČAJ

«Kačić kao čovjek pripada među najidealnije  -  a kao pisac među najznamenitije likove, što ih naša književna povijest poznaje!»

(Vienac, 22/1890,543)
Za vrijeme Kačićeva života Makarska i Primorje (Južna Hrvatska) bili su pod Mletačkom Republikom
Fra Andrija Kačić Miošić je iza sebe ostavio četiri tiskane knjige, od kojih je prva pisana latinskim jezikom za klasično naobražene intelektualce, a druge tri na hrvatskom za prosti puk. Sva su ta djela u razdoblju od posljednjih osam godine njegova života objavljena u Mlecima, tadašnjem političkom i kulturnom središtu Južne Hrvatske, koja se tada nalazila u sklopu Mletačke Republike. Posljednje desetljeće svoga života Kačić je proveo u samostanu u Zaostrogu. To je ujedno i najplodnije razdoblje njegovog života, jer je kroz to vrijeme objelodanio sva svoja književna djela.

1. Elementa peripathetica,1752.  Kačić je za vrijeme svoje višegodišnje profesorske službe izradio na latinskom jeziku cijeli «cursus philosophicus»  (filozofski tečaj), tj. školska predavanja mladim franjevcima. Pisac skoro na svakoj stranici spominje franjevačkog filozofa Duns Skota, koga zove «moj učitelj», a često se pozivlje i na Aristotela. Kačić svoju filozofiju završava primjerom vina i sablje, koji su nerazdruživi od junaka. Daljnja svoja djela objavit će na hrvatskom jeziku, a govorit će o junacima svoga naroda i o njihovoj sablji u hrabroj desnici, koja se bori za krst časni i slobodu zlatnu, i tek će ga ta djela učiniti slavnim.
2. Razgovor ugodni naroda slovinskoga, 1756.   Nakon što je objavio Elementa peripathetica Kačić je napustio izdavanje ostalih grana filozofije, pa se dao na narodnu pjesmu i prozu. Na početku knjige stoji odulja posveta u kojoj fra Andrija kaže, da je sadržaj za svoju malu povijest uzeo iz dijela talijanskog povijesničara Ivana Nikole Doglionija, koji je bio odan mletačkoj vladi i njenim političkim ciljevima. Pri kraju knjige pisac hvali mletačku vlast: Moj štioče poštovani… poznat ćeš čestito, mirno i rajsko stanje, u kom se nahodimo sada pod  krilom našeg Pravednog Principa, za koga imamo u potrbi našu krv proliti…» 

Kačić je ovo djelo dao tiskati u stanovitoj duševnoj tjeskobi jer je bio duboko svjestan da je njegovo djelo slično knjizi njegovog redovničkog subrata, radi koje je ovaj prije sedam godina životom stradao (Filip Grabovac, Cvit razgovora i jezika iliričkoga aliti rvackoga). Čak se nije usudio ni svoje djelo osobno donijeti u Mletke u tisak, dok ne vidi kakav će stav prema njemu zauzeti uvijek sumnjičava mletačka vlada.

3. Razgovor ugodni naroda slovinskoga, 1759.
Kad je vidio, da njegovo djelo, namjenjeno «težacima i čobanima naroda slovinskoga», s jedne strane nije uznemirilo mletačku vlast, a s druge strane da ga je narod dočekao kao ozebao sunce, Kačić se dao na još veći posao pa je kroz tri godine stvorio novo djelo pod istim naslovom i u istome duhu, ali skoro tri puta veće. Sada mu nisu služile samo «knjige talijanske», kako ističe u naslovu prvog izdanja, nego je za to drugo izdanje «sve pojmljivo izvadio iz knjiga latinski, talijanski i rvatski».

4. Korabljica, 1760.

Zadnje  godine svoga života Kačić je dao u tisak još jedno djelo na hrvatskom jeziku, koje je također namijenjeno našem priprostom svijetu.

Elementa peripathetica  pisana je stručno i na zamjernoj znanstvenoj visini, dok je Razgovor ugodni bez naročite znanstvene vrijednosti, a ni umjetnička mu ne prelazi osrednjost. Pa ipak, u povijesti hrvatske književnosti dogodio se paradoks: Kačićevo filozofsko djelo nije skoro ni malo uplivalo na hrvatsku kulturu, dok je njegov Razgovor ugodni izvršio golemi utjecaj na narodnu i umjetnu književnost, te uopće na kulturu hrvatskoga naroda, a djelovao je i na kulturna stremljenja Južnih Slavena. Kačić je, naime, «prvi pisac, preko kojega je strani svijet upoznao našu narodnu pjesmu i prvi hrvatski pjesnik čije su pjesme ušle u jednu svjetsku zbirku». (M. Kombol)
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